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Lees de instructies voor gebruik
Read the instructions before use

Lire les instructions avant l'utilisation

Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung
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Alarm clock

Réveil

Wecker
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Totaalpakket 

• 1x Wekker 

• 1x Standaard 

• 1x USB kabel 

• 1x Handleidingkaartje 

 

Veiligheidsinformatie 

• Gebruik dit apparaat uitsluitend binnenshuis.  

• Stel het niet bloot aan vocht of extreme hitte.  

• Buiten bereik van kinderen houden.  

 

Hoe te gebruiken? 

Voorbereiding 

1. Plaats de meegeleverde steun aan de 

onderkant van de wekker om deze correct 

neer te zetten.  

2. Plaats de meegeleverde USB kabel in de 

stroompoort aan de zijkant van het apparaat. 

3. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op 

een geschikte stroombron. 

4. Zodra de wekker is aangesloten op stroom, 

schakelt het display automatisch in.  

Tijd instellen 

1. Houd de SET-knop ingedrukt om de tijd-

instellingsmodus te openen.  
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2. Gebruik de ▲-knop of de ▼-knop om de uren in 

te stellen.  

3. Druk opnieuw op SET om naar de minuten te 

gaan en stel deze in met dezelfde knoppen.  

4. Druk opnieuw op SET om de tijdformaat te 

kiezen (24-uur of 12-uur). 

Schermhelderheid aanpassen  

1. Druk op de SNOOZE/DIMMER-knop om de 

helderheid aan te passen. Er zijn vier standen 

beschikbaar: 

• Zwak 

• Middel 

• Helder 

• Uit 

Radio instellen 

1. Druk op de RADIO/SLEEP-knop om de 

radiomodus te openen.  

2. De antenne van de radio bevindt zich aan de 

achterzijde van het apparaat. Maak deze los en 

trek het recht. Draai de antenne in de juiste 

richting om het geluid te vinden.  

3. Gebruik de ▲-knop of de ▼-knop om handmatig 

door de zenders te bladeren.  

4. Druk op de VOLUME-knop en gebruik de ▲-

knop of de ▼-knop om het volume van de radio 

aan te passen.  
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5. Druk op de SNOOZE/DIMMER-knop wanneer je 

de gewenste zender hebt gevonden om deze 

te selecteren en terug te keren naar de 

klokweergave. 

 

Alarm instellen 

Deze klok ondersteunt twee alarmen. 

Alarm inschakelen 

1. Druk op de ALARM knop om de 

instellingsmodus van alarm 1 te openen.  

2. Stel de gewenste alarmtijd in met de ▲-knop of 

de ▼-knop.  

3. Druk op de ALARM-knop om door te gaan naar 

de minuten. 

4. Selecteer de gewenste instelling: 

• OFF: Alarm uitgeschakeld 

• RD: Radiogeluid als weksignaal 

• BU: Zoemer als weksignaal 

5. Doe hetzelfde voor alarm 2. 

Snooze/alarm stoppen 

Wanneer het alarm afgaat:  

• Druk op de “SNOOZE/DIMMER” knop om te 

snoozen.  

• Druk op de “ RADIO/SLEEP-knop”  om de 

wekker uit te zetten.  
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Overige functies 

Projectie instellen 

1. De projectiepijp kan 90° horizontaal worden 

gedraaid (links of rechts).  

2. Druk op de PROJECT-knop om de helderheid 

van de projectie aan te passen. Er zijn drie 

standen beschikbaar: 

• Zwak 

• Helder 

• Uit 

3. Houd de PROJECT-knop ingedrukt om de 

weergave 180° te draaien.  

4. Draai de instelknop aan de achterkant van de 

projectiepijp om de scherpinstelling aan te 

passen.  

Geheugenaccu 

1. De geheugenaccu zit aan de zijkant van de 

wekker.  

2. Trek de plastic strip naar achteren om de 

geheugenaccu te activeren.  

3. De geheugenaccu zorgt ervoor dat de 

instellingen behouden blijven wanneer de 

wekker van de stroom is afgesloten. 
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Reiniging en onderhoud 

• Reinig het apparaat uitsluitend met een droge 

of licht vochtige zachte doek. 

• Verwijder langdurige blootstelling aan hoge 

temperaturen en vochtige ruimtes. 

• Verwijder stof regelmatig om de projectie- en 

displaykwaliteit optimaal te houden.  

 

Probleemoplossing 

Het alarm gaat niet af 

• Controleer of het symbool van wekker 1 en/of 2 

ingeschakeld is.  

• Controleer of de juiste alarmtijd is 

ingeschakeld.  

De projectie is onscherp 

• Draai aan de instelknop aan de projectiepijp 

om de scherpinstelling aan te passen.  

Het apparaat reageert niet op knoppen 

• Haal de wekker van het stroom. En plaatst 

deze na 10 seconden hier opnieuw aan.  

• Controleer of er geen zichtbare beschadiging 

is aan het product.  
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De tijd is onjuist na stroomuitval 

• Controleer of de geheugenaccu aanwezig en 

niet leeg is.  

• Stel indien nodig de tijd opnieuw in via de 

instructies. 

 

Kennisgeving 

Mobius Lus  

 Dit product (of de verpakking) is recyclebaar. 

 Gooi het weg volgens de lokale 

 recyclingvoorschriften. 

Triman 

 Dit product (of de verpakking) valt onder 

 gescheiden inzameling. Volg de lokale 

 recyclingvoorschriften voor correcte 

 afvalverwerking. 
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Groene Punt 

 Het Groene Punt geeft aan dat de fabrikant 

 financieel bijdraagt aan een systeem voor de 

 inzameling, sortering en recycling van 

 verpakkingsafval. Controleer de lokale 

 recyclingrichtlijnen voor de juiste 

 afvalverwerking. 

WEEE  

Dit product is gemarkeerd met het WEEE-

 symbool en mag niet met het gewone 

 huishoudelijke afval worden weggegooid. 

 Lever het in bij een erkend inzamelpunt voor 

 recycling van elektrische en elektronische 

 apparatuur. 

RIC Code 

Dit product of de verpakking ervan is 

gemaakt van recyclebaar papier. Sorteer dit 

materiaal  volgens de lokale recycling 

voorschriften voor papier en karton. Gooi het 

niet bij het restafval, maar lever het in bij de 

daarvoor bestemde  inzamelpunten. 
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Europese richtlijnen 

CE-markering op dit product geeft aan dat 

 het voldoet aan de relevante Europese 

 richtlijnen. Meer informatie over conformiteit 

 en technische documentatie is op aanvraag 

 beschikbaar. 

RoHS 

Dit product voldoet aan de Europese RoHS-

richtlijn, die het gebruik van gevaarlijke in 

elektrische en elektronische apparaten 

beperkt. Dit draagt bij aan een 

milieuvriendelijkere en veiligere verwerking 

na gebruik. 
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Disclaimer 

Door deze handleiding te gebruiken, stemt u in 

met deze disclaimer. TLS Commerce B.V. streeft 

naar volledige, nauwkeurige en actuele 

informatie in de handleiding en op de 

bijbehorende webpagina's. Bij vragen of foutieve 

informatie kunt u contact opnemen met de 

klantenservice van TLS Commerce B.V. Alle 

informatie is bedoeld voor persoonlijk gebruik. 

TLS Commerce B.V. is niet verantwoordelijk voor 

schade door gebruik, onvolledigheid of 

onjuistheid van de informatie bij onzorgvuldig 

gebruik. De informatie kan zonder voorafgaande 

melding worden gewijzigd. 

 

Bedrijfsgegevens 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

KvK: 85524271 

BTW nr: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Nederland 
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Total package 

• 1x Alarm clock

• 1x Standard

• 1x USB cable

• 1x Manual card

Safety information 

• Use this appliance indoors only.

• Do not expose it to moisture or extreme heat.

• Keep out of reach of children.

How to use? 

Preparation 

1. Place the included mount on the bottom of the

alarm clock to set it down correctly.

2. Insert the included USB cable into the power

port on the side of the device.

3. Connect the other end of the cable to a

suitable power source.

4. Once the alarm clock is connected to power,

the display will automatically turn on.
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Set time 

1. Press and hold the SET button to enter the

time setting mode.

2. Use the ▲ button or the ▼ button to set the

hours.

3. Press SET again to go to the minutes and set it

using the same buttons.

4. Press SET again to choose the time format (24-

hour or 12-hour).

Adjust screen brightness 

1. Press the SNOOZE/DIMMER button to adjust

the brightness. There are four modes available:

• Weak

• Ground of appeal

• Clear

• Off

Radio Setup 

1. Press the RADIO/SLEEP button to enter radio

mode.

2. The antenna of the radio is located on the back

of the device. Loosen it and straighten it.

Rotate the antenna in the right direction to

find the sound.

3. Use the ▲ button or the ▼ button to manually

scroll through the transmitters.
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4. Press the VOLUME button and use the ▲ button

or the ▼ button to adjust the volume of the

radio.

5. Press the SNOOZE/DIMMER button when you

have found the desired station to select it and

return to the clock display.

Set alarm 

This clock supports two alarms. 

Alarm arming 

1. Press the ALARM button to enter the setting

mode of alarm 1.

2. Set the desired alarm time using the ▲ button

or the ▼ button.

3. Press the ALARM button to advance to the

minutes.

4. Select the desired setting:

• OFF: Alarm disabled

• RD: Radio sound as a wake-up signal

• BU: Buzzer as a wake-up signal

5. Do the same for alarm 2.
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Snooze/Stop Alarm 

When the alarm sounds: 

• Press the "SNOOZE/DIMMER" button to

snooze.

• Press the "RADIO/SLEEP button" to turn off the

alarm clock.

Other functions 

Projection Setup 

1. The projection pipe can be rotated 90°

horizontally (left or right).

2. Press the PROJECT button to adjust the

brightness of the projection. There are three

modes available:

• Weak

• Clear

• Off

3. Press and hold the PROJECT button to rotate

the display 180°.

4. Turn the adjustment knob on the back of the

projection pipe to adjust the focus setting.

Memory battery 

1. The memory battery is located on the side of

the alarm clock.

2. Pull back the plastic strip to activate the

memory battery.
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3. The memory battery ensures that the settings

are maintained when the alarm clock is

disconnected from the power.

Cleaning and maintenance 

• Clean the appliance only with a dry or slightly

damp soft cloth.

• Remove prolonged exposure to high

temperatures and humid areas.

• Remove dust regularly to maintain optimal

projection and display quality.

Troubleshooting 

The alarm does not sound 

• Make sure that the alarm clock 1 and/or 2

symbol is switched on.

• Check that the correct alarm time is enabled.

The projection is out of focus

• Turn the adjustment knob on the projection

pipe to adjust the focus setting.

The device does not respond to buttons 

• Unplug the alarm clock. And re-insert it here

after 10 seconds.

• Check that there is no visible damage to the

product.
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The time is incorrect after power outage 

• Check that the memory battery is present and

not empty.

• If necessary, reset the time using the

instructions.

Notice 

Mobius Loop 

This product (or its packaging) is recyclable. 

 Throw it away according to the local recycling 

regulations. 

Triman 

This product (or its packaging) is covered by 

 separate collection. Follow the local recycling 

requirements for correct waste disposal. 

Green Dot 

The Green Dot indicates that the 

manufacturer contributes financially to a 

system for the collection, sorting and 

recycling of packaging waste. Check the local 

 recycling guidelines for the correct waste 

disposal. 



EN 16 

WEEE 

This product is marked with the WEEE

 symbol and should not be used with the usual 

 household waste. Hand it in at an authorized 

collection point for recycling of electrical and 

electronic equipment. 

RIC Code 

This product or its packaging is made of 

recyclable paper. Sort this material 

 according to local recycling regulations for 

paper and cardboard. Do not throw it in the 

residual waste, but hand it in at the 

appropriate collection points. 

European directives 

CE marking on this product indicates that it 

complies with the relevant European 

 guidelines. Learn more about compliance 

 and technical documentation is available on 

request available. 

RoHS 

This product complies with the European 

RoHS Directive, which restricts the use of 

hazardous in electrical and electronic devices. 

This contributes to more environmentally 

friendly and safer processing after use. 



Disclaimer 

By using this manual, you consent to this 

disclaimer. TLS Commerce B.V. strives to provide 

complete, accurate and up-to-date information in 

the manual and on the accompanying web 

pages. If you have any questions or have 

incorrect information, please contact the 

customer service of TLS Commerce B.V. All 

information is intended for personal use. TLS 

Commerce B.V. is not responsible for damage 

caused by use, incompleteness or inaccuracy of 

the information in the event of careless use. The 

information is subject to change without prior 

notice. 

Company Details 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Chamber of Commerce: 85524271 

VAT no: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

The Netherlands 
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Package complet 

• 1x Réveil

• 1x Standard

• 1x Câble USB

• 1x Carte manuelle

Informations sur la sécurité 

• Utilisez cet appareil uniquement à l'intérieur.

• Ne l'exposez pas à l'humidité ni à la chaleur

extrême.

• Restez hors de portée des enfants.

Comment utiliser? 

Préparation 

1. Placez le support inclus sous le réveil pour le

poser correctement.

2. Insérez le câble USB inclus dans le port

d'alimentation sur le côté de l'appareil.

3. Connectez l'autre extrémité du câble à une

source d'alimentation adaptée.

4. Une fois le réveil connecté à l'alimentation,

l'affichage s'allume automatiquement.
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Temps de jeu 

1. Appuyez et maintenez le bouton SET pour

entrer dans le mode de réglage du temps.

2. Utilisez le bouton ▲ ou le bouton ▼ pour régler

les heures.

3. Appuyez à nouveau sur SET pour aller aux

minutes et réglez-le en utilisant les mêmes

boutons.

4. Appuyez de nouveau sur SET pour choisir le

format horaire (24 heures ou 12 heures).

Ajustez la luminosité de l'écran 

1. Appuyez sur le bouton SNOOZE/DIMMER pour

ajuster la luminosité. Quatre modes sont

disponibles:

• Faible

• Motif d'appel

• Clair

• Off

Installation radio 

1. Appuyez sur le bouton RADIO/SOMMEIL pour

entrer en mode radio.

2. L'antenne de la radio est située à l'arrière de

l'appareil. Desserrez-le et redressez-le. Faites

pivoter l'antenne dans la bonne direction pour

trouver le son.
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3. Utilisez le bouton ▲ ou le bouton ▼ pour faire

défiler manuellement les émetteurs.

4. Appuyez sur le bouton VOLUME et utilisez le

bouton ▲ ou le bouton ▼ pour ajuster le volume

de la radio.

5. Appuyez sur le bouton REPOSER/VARIATEUR

lorsque vous avez trouvé la station désirée

pour la sélectionner et revenir à l'affichage de

l'horloge.

Réglez l'alarme 

Cette horloge supporte deux alarmes. 

Armement de l'alarme 

1. Appuyez sur le bouton ALARME pour entrer

dans le mode de réglage de l'alarme 1.

2. Réglez l'heure d'alarme souhaitée à l'aide du

bouton ▲ ou du bouton ▼.

3. Appuyez sur le bouton ALARME pour avancer

dans les procès-verbaux.

4. Sélectionnez le réglage souhaité:

• DÉSACTIVÉ : Alarme désactivée

• RD : Le son radio comme signal de réveil

• BU : Buzzer comme signal de réveil

5. Faites de même pour l'alarme 2.
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Réveil Snooze/Arrêt 

Quand l'alarme retentit: 

• Appuyez sur le bouton « REPOSER/VARIATEUR

» pour remettre en veille.

• Appuyez sur le bouton « RADIO/SOMMEIL »

pour éteindre le réveil.

Autres fonctions 

Installation de la projection 

1. Le tuyau de projection peut être tourné de 90°

horizontalement (à gauche ou à droite).

2. Appuyez sur le bouton PROJET pour ajuster la

luminosité de la projection. Trois modes sont

disponibles:

• Faible

• Clair

• Off

3. Appuyez et maintenez le bouton PROJECT

pour faire pivoter l'affichage de 180°.

4. Tournez le bouton de réglage à l'arrière du

tuyau de projection pour régler la mise au

point.
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Batterie mémoire 

1. La pile mémoire est située sur le côté du réveil.

2. Tirez la bande plastique pour activer la batterie

mémoire.

3. La batterie mémoire garantit que les réglages

sont maintenus lorsque le réveil est

déconnecté de l'alimentation.

Nettoyage et entretien 

• Nettoyez l'appareil uniquement avec un

chiffon doux sec ou légèrement humide.

• Éliminez les expositions prolongées aux

températures élevées et aux zones humides.

• Retirez régulièrement la poussière pour

maintenir une projection et une qualité

d'affichage optimales.

Dépannage 

L'alarme ne sonne pas 

• Assurez-vous que le symbole du réveil 1 et/ou 2

est activé.

• Vérifiez que l'heure d'alarme correcte est

activée.
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La projection est floue 

• Tournez le bouton de réglage du tuyau de

projection pour régler la mise au point.

L'appareil ne répond pas aux boutons 

• Débranche le réveil. Et réinsérer ici après 10

secondes.

• Vérifiez qu'il n'y a aucun dommage visible sur

le produit.

L'heure est incorrecte après une coupure de 

courant 

• Vérifiez que la batterie mémoire est présente

et non vide.

• Si nécessaire, réinitialisez l'heure en suivant les

instructions.

Avis 

Boucle de Mobius 

Ce produit (ou son emballage) est recyclable. 

 Jette-le selon le local Réglementations sur le 

recyclage. 

Triman 

 Ce produit (ou son emballage) est couvert par 

 Collection séparée. Suivez le local 

Exigences de recyclage pour la correction 

élimination des déchets. 
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Point Vert 

Le point vert indique que le fabricant 

 contribue financièrement à un système pour 

le Collecte, tri et recyclage de Déchets 

d'emballage. Vérifiez le local Directives de 

recyclage pour le bon élimination des 

déchets. 

WEEE 

Ce produit est marqué avec le WEEE et ne 

doivent pas être utilisés avec l'habitude 

 déchets ménagers. Remettez-le à un point de 

collecte autorisé pour Recyclage de 

l'électricité et de l'électronique Du matériel. 

RIC Code 

Ce produit ou son emballage est fabriqué en 

papier recyclable. Trie ce matériel selon les 

réglementations locales de recyclage pour le 

papier et le carton. Ne le jetez pas dans les 

déchets résiduels, mais remettez-le au bon 

endroit Points de collecte. 
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Directives européennes 

Le marquage CE sur ce produit indique que 

 elle est conforme à l'Européen pertinent 

 Lignes directrices. En savoir plus sur la 

conformité et la documentation technique est 

disponible sur demande disponible. 

RoHS 

Ce produit est conforme à la directive 

européenne RoHS, qui restreint l'utilisation de 

produits dangereux dans les appareils 

électriques et électroniques. Cela contribue à 

un traitement plus respectueux de 

l'environnement et plus sûr après usage. 



Avertissement 

En utilisant ce manuel, vous consentez à cette 

clause de non-responsabilité. TLS Commerce B.V. 

s'efforce de fournir des informations complètes, 

précises et à jour dans le manuel et sur les pages 

web qui l'accompagnent. Si vous avez des 

questions ou des informations incorrectes, 

veuillez contacter le service client de TLS 

Commerce B.V. Toutes les informations sont 

destinées à un usage personnel. TLS Commerce 

B.V. n'est pas responsable des dommages causés

par l'utilisation, l'incomplétution ou l'inexactitude

des informations en cas d'utilisation négligente.

Les informations peuvent être modifiées sans

préavis.

Détails de l'entreprise 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Chambre de commerce: 85524271 

N° de TVA: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Les Pays-Bas 
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Gesamtpaket 

• 1x Wecker

• 1x Standard

• 1x USB-Kabel

• 1x Manuelle Karte

Sicherheitsinformationen 

• Verwenden Sie dieses Gerät nur im

Innenbereich.

• Setzen Sie es weder Feuchtigkeit noch

extremer Hitze aus.

• Haltet euch außerhalb der Reichweite von

Kindern.

Wie benutzt man? 

Zubereitung 

1. Platziere die mitgelieferte Halterung auf der

Unterseite des Weckers, um ihn richtig

abzustellen.

2. Stecke das mitgelieferte USB-Kabel in den

Stromanschluss an der Seite des Geräts.

3. Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit

einer geeigneten Stromquelle.
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4. Sobald der Wecker mit Strom verbunden ist,

schaltet sich das Display automatisch ein.

Set-Zeit 

1. Drücke und halte die SET-Taste, um in den

Zeiteinstellungsmodus zu gelangen.

2. Benutze die ▲- oder ▼-Taste, um die Stunden

einzustellen.

3. Drücke nochmal SET, um zu den Minuten zu

gelangen und es mit denselben Tasten

einzustellen.

4. Drücke erneut SET, um das Zeitformat zu

wählen (24 Stunden oder 12 Stunden).

Bildschirmhelligkeit anpassen 

1. Drücke die SNOOZE/DIMMER-Taste, um die

Helligkeit anzupassen. Es gibt vier Modi:

• Schwach

• Berufungsgrund

• Frei

• Off
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Funkanlage 

1. Drücken Sie die RADIO/SLEEP-Taste, um in den

Funkmodus zu wechseln.

2. Die Antenne des Radios befindet sich auf der

Rückseite des Geräts. Lockere ihn und richte

ihn glatt. Drehen Sie die Antenne in die

richtige Richtung, um den Klang zu finden.

3. Verwenden Sie die ▲- oder ▼-Taste, um manuell

durch die Sender zu scrollen.

4. Drücken Sie die Lautstärketaste und

verwenden Sie die ▲- oder ▼-Taste, um die

Lautstärke des Radios einzustellen.

5. Drücke die SNOOZE/DIMMER-Taste, wenn du

die gewünschte Station gefunden hast, um sie

auszuwählen und zur Uhranzeige

zurückzukehren.

Wecker stellen 

Diese Uhr unterstützt zwei Wecker. 

Alarm-Scharfstellung 

1. Drücken Sie die ALARM-Taste, um in den

Einstellungsmodus von Alarm 1 zu wechseln.

2. Stellen Sie die gewünschte Weckzeit mit der ▲-

oder ▼-Taste ein.

3. Drücken Sie die ALARM-Taste, um zu den

Minuten vorzudringen.
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4. Wählen Sie die gewünschte Einstellung:

• AUS: Alarm deaktiviert

• RD: Radioton als Wecksignal

• BU: Summer als Wecksignal

5. Mach das Gleiche für Wecker 2.

Schlummer-/Stopp-Alarm 

Wenn der Alarm ertönt:  

• Drücke den "SNOOZE/DIMMER"-Knopf, um zu

schlafen.

• Drücke den "RADIO/SLEEP"-Knopf, um den

Wecker auszuschalten.

Weitere Funktionen 

Projektionsaufbau 

1. Das Projektionsrohr kann horizontal um 90°

(links oder rechts) gedreht werden.

2. Drücken Sie die PROJEKT-Taste, um die

Helligkeit der Projektion anzupassen. Es gibt

drei Modi:

• Schwach

• Frei

• Off

3. Drücken Sie die PROJECT-Taste gedrückt, um

das Display um 180° zu drehen.
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4. Drehen Sie den Einstellknopf auf der Rückseite

des Projektionsrohrs, um die Fokuseinstellung

anzupassen.

Speicherakku 

1. Die Speicherbatterie befindet sich an der Seite

des Weckers.

2. Zieh den Plastikstreifen zurück, um die

Speicherbatterie zu aktivieren.

3. Die Speicherbatterie sorgt dafür, dass die

Einstellungen erhalten bleiben, wenn der

Wecker vom Strom getrennt wird.

Reinigung und Wartung 

• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem

trockenen oder leicht feuchten, weichen Tuch.

• Entfernen Sie die längere Exposition

gegenüber hohen Temperaturen und feuchten

Gebieten.

• Entfernen Sie regelmäßig Staub, um eine

optimale Projektion und Anzeigequalität zu

gewährleisten.
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Fehlerbehebung 

Der Alarm ertönt nicht 

• Stelle sicher, dass das Weckersymbol 1

und/oder 2 eingeschaltet ist.

• Überprüfen Sie, ob die richtige Alarmzeit

aktiviert ist.

Die Projektion ist unscharf 

• Drehen Sie den Einstellknopf am

Projektionsrohr, um die Fokuseinstellung

anzupassen.

Das Gerät reagiert nicht auf Knöpfe 

• Zieh den Wecker aus. Und hier nach 10

Sekunden wieder einsetzen.

• Überprüfen Sie, ob das Produkt sichtbar

beschädigt ist.

Die Zeit nach dem Stromausfall ist falsch 

• Überprüfe, ob der Speicherakku vorhanden

und nicht leer ist.

• Wenn nötig, setze die Zeit mit den

Anweisungen zurück.
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Hinweis 

Mobius Loop 

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 

recycelbar. Wirf es laut örtlicher Quelle weg 

 Recyclingvorschriften. 

Triman 

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 

abgedeckt durch Separate Sammlung. Folgen 

Sie dem lokalen Recyclinganforderungen für 

korrekte Korrekturen Abfallentsorgung. 

Green Dot 

Der grüne Punkt zeigt an, dass der Hersteller 

trägt finanziell zu einem System bei, für das 

Sammlung, Sortierung und Recycling von 

Verpackungsmüll. Überprüfe die lokale 

Recyclingrichtlinien für die richtigen 

Abfallentsorgung. 

WEEE 

Dieses Produkt ist mit dem WEEE 

gekennzeichnet Symbol und sollte nicht mit 

dem üblichen Symbol verwendet werden 

 Haushaltsmüll. Geben Sie es an einer 

autorisierten Abholstelle ab. Recycling von 

Elektro- und Elektronik Ausrüstung. 
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RIC-Code 

Dieses Produkt oder seine Verpackung 

besteht aus recycelbarem Papier. Sortiere 

dieses Material gemäß den örtlichen 

Recyclingvorschriften für Papier und Karton. 

Werfen Sie es nicht in den Restmüll, sondern 

geben Sie es im passenden Zustand ab 

 Sammelpunkte. 

Europäische Richtlinien 

Die CE-Markierung auf diesem Produkt zeigt 

an, dass es entspricht dem entsprechenden 

europäischen Richtlinien. Erfahren Sie mehr 

über Compliance und technische 

Dokumentation steht auf Anfrage zur 

Verfügung verfügbar. 

RoHS 

Dieses Produkt entspricht der Europäischen 

RoHS-Richtlinie, die den Einsatz von 

gefährlichen Geräten in elektrischen und 

elektronischen Geräten einschränkt. Dies 

trägt zu einer umweltfreundlicheren und 

sichereren Verarbeitung nach der Nutzung 

bei. 



Haftungsausschluss 

Durch die Nutzung dieses Handbuchs stimmen 

Sie diesem Haftungsausschluss zu. TLS 

Commerce B.V. bemüht sich, vollständige, 

genaue und aktuelle Informationen im Handbuch 

und auf den begleitenden Webseiten 

bereitzustellen. Wenn Sie Fragen haben oder 

falsche Informationen haben, wenden Sie sich 

bitte an den Kundenservice von TLS Commerce 

B.V. Alle Informationen sind für den persönlichen

Gebrauch bestimmt. TLS Commerce B.V. haftet

nicht für Schäden, die durch die Nutzung,

Unvollständigkeit oder Ungenauigkeit der

Informationen im Falle von nachlässiger Nutzung

entstehen. Die Informationen können ohne

vorherige Vorankündigung geändert werden.

Firmendetails 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Handelskammer: 85524271 

BTW-Nr.: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Die Niederlande 
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